PREPARAZIONE ALLA VERIFICA DI OTTOBRE – CLASSE III

LEKTION 1 – Von Vergangenem erzählen

PROVA DI TRADUZIONE (DA P. 144-145) – non copiare dal testo, ma elaborare secondo la traccia in italiano, prestando attenzione alle normali regole di costruzione della frase

Ieri Jan si è alzato alle 7. Gestern ist Jan um 7 Uhr aufgestanden. Durante la mattinata era a scuola. Während des Vormittags war er in der Schule. Nell’ora di tedesco ha scritto un tema. In der Deutschstunde hat er einen Aufsatz geschrieben. Nell’ora di matematica il professore lo ha interrogato: ha preso un cinque. In der Mathestunde hat ihn der Mathelehrer mündlich geprüft: er hat eine Fünf bekommen.
Nell’ora di inglese la professoressa si è* arrabbiata con lui e ha preso un compito di  punizione. In der Englischstunde hat sich die Englischlehrerin über ihn geärgert und er hat eine Strafarbeit bekommen.
Nell’intervallo non ha potuto§ comprarsi nulla da bere, perché non aveva soldi (ha perso il portafoglio!). In der Pause konnte er sich nichts zum Trinken kaufen, weil er kein Geld hatte (er hat sein Portmonnaie verloren!)
Nell’ora di ginnastica si è* ferito a una gamba. In der Sportstunde hat er sich an einem Bein verletzt.
Jan è poi potuto§ andare a casa un’ora prima, ma non riusciva§ (=non poteva) a camminare bene e ha perso l’autobus. 

Jan konnte dann eine Stunde früher nach Hause gehen, aber er konnte nicht gut laufen und er hat den Bus verpasst.

All’1 e mezza ha pranzato e nel pomeriggio ha studiato e ascoltato musica. Um halb zwei hat er zu Mittag gegessen und am Nachmittag hat er gelernt und Musik gehört.
Ha letto un libro e ha giocato con il computer. Er hat ein Buch gelesen und mit dem Computer / am Computer gespielt.
Alla sera si è* incontrato con gli amici e ha guardato la TV con loro. Am Abend hat er sich mit seinen Freunden getroffen und er hat mit ihnen ferngesehen.
* NB: le azioni riflessive (“si è… mi sono…” ecc.) in tedesco, al passato, hanno l’ausiliare HABEN

§ NB: i verbi modali (es. “potere” ecc.) al passato si usano in un tempo passato non composto, ma semplice (es. “konnte”)

   NB: il verbo alzarsi (“si è alzato, mi sono alzato…”) non è un verbo riflessivo in tedesco.

PROVA DI INTERROGATIVE AL PASSATO

1) Du / eine Klausur / schreiben?  2) du / eine gute Note / bekommen?    3) der Lehrer / dich / mündlich prüfen?    4) du / Strafarbeiten / bekommen?    5)  du  / den Bus  / verpassen?   6) du / deine Brieftasche  / verlieren?     6)  du  / deine Freunde  / treffen?    7)   du / mit Kaffee  / frühstücken?    8) du / gestern Abend / fernsehen?    9)   du / einen Orangensaft / trinken?    10)  du / nach Haus  / spät  / gehen?

Hast du eine Klausur geschrieben? Hast du eine gute Note bekommen? Hat dich der Lehrer mündlich geprüft? Hast du Strafarbeiten bekommen? Hast du den Bus verpasst? Hast du deine Brieftasche verloren? Hast du deine Freunde getroffen? Hast du mit Kaffee gefrühstückt? Hast du gestern ferngesehen? Hast du einen Orangensaft getrunken? Bist du spät nach Hause gegangen?

PROVA DI MEMORIA LESSICO (SITUATIONEN P. 146)

1) Sei già qui? Com’è andata oggi a scuola?   2) Il professore non c’era, mancava per malattia   3) abbiamo avuto due ore di supplenza    4) Siamo stati in piscina ed è stato divertente!  5)  Siamo tornati a scuola con l’autobus    6) (al telefono) sono Sophia    7)   dove sei stata ieri?   8)   sono stata tutto il giorno a casa   9)   mi hai chiamato (al telefono)?   10)  Ieri ERA (!) il MIO (!) compleanno  11)  non mi hai fatto gli auguri!   12)  L’ho completamente dimenticato!  13)  Ho pensato solo alla stupida verifica   14)  Mi puoi perdonare?   15)   Wolfgang, cos’hai fatto ieri sera?    16)   Ci sei mancato!   17)  Ho fatto una passeggiata attraverso il parco… 18)  con chi eri al cinema?   19)  Ho trovato il coraggio di invitarla al cinema   20)   adesso state insieme!

Bist du schon da? Wie war es denn in der Schule? Der Lehrer war nicht da, er fehlte wegen Krankheit. Wir hatten zwei Stunden Vertretung. Wir waren im Schwimmbad und wir hatten Spaß! Wir sind mit dem Bus zur Schule zurückgekommen. (Am Telefon) Hallo, hier ist/spricht Sophia. Wo warst du gestern? Ich war den ganzen Tag zu Hause. Hast du mich angerufen? Gestern hatte ich Geburtstag! Du hast mir nicht gratuliert! Ich habe es total vergessen! Ich habe nur an die blöde Klausur gedacht. Kannst du mir verzeihen? Wolfgang, was hast du gestern Abend gemacht? Wir haben dich vermisst! Ich habe einen Spaziergang durch den Park gemacht. Mit wem warst du im Kino? Ich habe den Mut gefunden, sie ins Kino einzuladen. Jetzt geht ihr zusammen!

PROVA D’USO VERBI MODALI AL PASSATO (P. 148)

1) Jan e David hanno voluto fare un giro in bici  2) Sebastian non è potuto uscire ieri (permesso)   3) Il sig. e la sig.ra Müller sono potuti (possibilità) restare tutto il pomeriggio in giardino   4)  Laura ha dovuto riordinare  

Jan und David wollten eine Radtour machen / Jan und D. wollten mit dem Rad eine Runde machen. Sebastian durfte gestern nicht ausgehen. Herr und Frau Müööer konnten den ganzen Tag im Garten bleiben. Laura musste aufräumen.

§ NB: i verbi modali (es. “potere” ecc.) al passato si usano in un tempo passato non composto, ma semplice (es. “konnte”)

LESSICO

Ripeti a voce la giornata di Marina e di Frau Strauß al passato (p. 149) memorizzando bene la forma corretta del verbo al passato

COMPLEMENTO DI CAUSA: LA PREPOSIZIONE “WEGEN” + GENITIVO

Ripassa la declinazione del genitivo se non la ricordi!

Die Arbeit -> a causa del lavoro -> 

Die Verschmutzung -> a causa dell’inquinamento ->

Das Wetter -> a causa del tempo ->

Mein Problem -> a causa del mio problema ->

Die Krankheit -> a causa della malattia ->

Die Hitze -> a causa del gran caldo ->

Ihr Freund -> a causa del suo ragazzo ->

Unsere Hausaufgaben -> a causa dei nostri compiti -> 

Wegen der Arbeit, wegen der Verschmutzung, wegen des Wetters, wegen meines Problems, wegen der Krankheit, wegen der Hitze, wegen ihres Freundes, wegen unserer Hausaufgaben
LEKTION 2 – Ferien

PROVA D’USO DI INTERROGATIVE AL PASSATO (p. 159)

1) dove hai trascorso le tue vacanze?  2)  com’era il tempo?  3)  con chi hai trascorso le vacanze?  4)  con che mezzo sei andato in vacanza?   5)  dove hai dormito?  

Wo hast du deine Ferien verbracht? Wie war das Wetter? Mit wem hast du deine Ferien verbracht? Womit bist du in den Urlaub gefahren? Wo hast du geschlafen/übernachtet?

RIPASSA LE POSSIBILI RISPOSTE, PRESTANDO ATTENZIONE ANCHE ALLA DECLINAZIONE IN DATIVO (TIPICO DI: STATO IN LUOGO, COMPLEMENTO DI COMPAGNIA, COMPLEMENTO DI MEZZO)

PROVA D’USO DEL VERBO “TRASCORRERE” E ALTRI VERBI AL PASSATO (P. 162-163)

Es. ich habe meine Ferien in Berlin verbracht; ich habe dort einen Deutschkurs besucht.

Wo haben diese Leute ihre Ferien verbracht und was haben sie dort gemacht? 
Georg: IN DEN ALPEN + WANDERN Georg hat seine Ferien in den Alpen verbracht: er ist  dort gewandert.
Natasha: IN DER KARAIBIK + SICH SONNEN UND BADEN  Natasha hat ihre Ferien in der Karaibik verbracht: sie hat sich gesonnt und hat gebadet
Katrin: IN OSLO + BESICHTIGEN UND FOTOS MACHEN  Katrin hat ihre Ferien in Oslo verbracht: sie hat Oslo besichtigt und hat Fotos gemacht
Paul: AUF EINEM BAUERNHOF + REITEN UND RELAXEN  Paul hat seine Ferien auf einem Bauernhof verbracht, er ist geritten und hat relaxt
Andreas: IN LONDON + ENGLISCH LERNEN   Andreas hat seine Ferien in London verbracht, er hat Englisch gelernt
PROVA D’USO DI VOCABOLI RELATIVI AL TEMPO ATMOSFERICO (P. 163-164)

Parlare di tempo atmosferico al presente: wie ist das Wetter heute?

DESCRIZIONE TRAMITE VERBI CONIUGATI (“ES + VERBO”)

1) Tuona  
2) Lampeggia

3) temporaleggia

4) Piove

5) Grandina

Es donnert, es blitzt, es stürmt, es regnet, es hagelt

DESCRIZIONE TRAMITE VERBI CONIUGATI CON SOGGETTO “WIND” – “SONNE”

1) Splende il sole

2) Soffia il vento

Die Sonne scheint, der Wind weht

DESCRIZIONE TRAMITE AGGETTIVI (“ES IST + AGGETTIVO”) 

1) È soleggiato

2) È nuvoloso

3) È ventoso

4) È temporalesco

5) È piovoso

6) È nebbioso

Es ist sonnig, es ist bewölkt, es ist windig, es ist stürmisch, es ist regnerisch, es ist neblig

DESCRIZIONE TRAMITE AGGETTIVI DI TEMPERATURA (“ES IST + AGGETTIVO”)

1) Fa freddo

2) E’ freddo-umido

3) Fa un freddo gelido

4) E’ caldo-umido (afoso)

5) Fa fresco

6) Fa tanto caldo

7) Fa caldo

8) E’ secco

Es ist kalt, es ist feucht, es ist eiskalt, es ist schwül, es ist kühl
Parlare di tempo atmosferico al passato: wie war das Wetter gestern?”

Riprendi tutte le espressioni dell’esercizio precedente e volgile al tempo passato! 

NB 1: per i verbi “atmosferici” il passato si forma con l’ausiliare HABEN + PARTICIPIO PASSATO

NB 2: l’espressione “es ist + aggettivo” viene invece semplicemente volta al passato: “es war + aggettivo”.

Es hat gedonnert, es hat geblitzt, es hat gestürmt, es hat geregnet, es hat gehagelt

Die sonne hat geschienen, der Wind hat geweht

Es war sonnig, es war bewölkt, es war windig, es war stürmisch, es war regnerisch, es war neblig

Es war kalt, es war feucht, es war eiskalt, es war schwül, es war kühl

PROVA D’USO DEI COMPLEMENTI DI TEMPO (QUADRO COMPLETO nella sez. di grammatica – controlla di averlo!)

alle 8  il 15 settembre    giovedì   giovedì scorso  questo giovedì   giovedì prossimo   ogni sabato   

alla mattina    al pomeriggio   alla sera   di notte   

la scorsa settimana    questa settimana   la prossima settimana   

il mese scorso   questo mese  il mese prossimo     

l’anno scorso   quest’anno    l’anno prossimo    

l’altro ieri     ieri   oggi     domani   dopodomani  

un mese fa    fra un mese   una settimana fa    fra una settimana    un anno fa    fra un anno    

10 mesi fa     fra 10 mesi    in giugno   in primavera   in estate   in autunno    in inverno    

nel 2008    nel 1980    nelle vacanze estive    nelle vacanze invernali   nelle vacanze natalizie   nelle vacanze pasquali    

in vacanza   durante la mattinata   durante il pomeriggio    durante la serata     durante la notte      durante il giorno   durante la settimana    durante  il mese    durante l’anno   durante le ferie   durante l’intervallo    durante la visita    

per un giorno  per una settimana   per un mese   per un anno   

un mese intero   una settimana intera   un anno intero  un giorno intero    

tutto il mese    tutta la settimana  tutto l’anno   tutto il  giorno   

um 8, am 15. September, am Donnerstag, letzten Donnerstag, diesen Donnerstag, nächsten Donnerstag, jeden Samstag

am Morgen, am Nachmittag, am Abend, in der Nacht

letzte Woche, diese Woche, nächste Woche

letzten Monat, diesen Monat, nächsten Monat

letztes Jahr, dieses Jahr, nächstes Jahr

vorgestern, gestern, heute, morgen, übermorgen

vor einem Monat, in einem Monat, vor einer Woche, in einer Woche, vor einem Jahr, in einem Jahr

vor zehn Monaten, in zehn Monaten, im Juni, im Frühling, im Sommer, im Herbst, im Winter

im Jahr 2008 / ---2008; im Jahr 1980/---1980   in den Sommerferien  in den Winterferien  in den Weihnachtsferien  in den Osterferien

im Urlaub,  während des Vormittags, während des Nachmittags, während des Abends, während der Nacht, während des Tages, während der Woche, während des Monats, während des Jahres, während der Ferien, während der Pause, während des Besuchs

für einen Tag, für eine Woche, für einen Monat, für ein Jahr

eine Woche lang, einen Monat lang, ein Jahr lang, einen Tag lang

den ganzen Monat, die ganze Woche, das ganze Jahr, den ganzen Tag

RIPASSA LE PREPOSIZIONI durch   für    ohne    (PREPOSIZ. SEMPRE CON ACCUSATIVO) P. 113 ARBEITSB.

RIPASSA I VERBI CON PREPOSIZIONE FISSA, IL LORO SIGNIFICATO E IL CASO RETTO - p. 134: sprechen über, erzählen von, träumen von, spielen mit, denken an, sich interessieren für, sich beschäftigen mit, sich kümmern um, sich ärgern über, sich freuen über, sich freuen auf. Come si usano? ……………………………………………………………

Quale differenza c’è fra: worüber/über wen         wovon/von wem          womit/mit wem             woran/an wen       wofür/für wen              worum/um wen     worauf/auf wen  ?

Il primo per le cose, il secondo per le persone

Quale differenza c’è fra: darüber/über ihn--sie          davon/von ihm--ihr           damit/mit ihm--ihr                       daran/an sie--ihn            dafür/für ihn--sie            darum/um ihn--sie             darauf/auf ihn--sie  ?

Il primo per le cose, il secondo per le persone

